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  شناسی همکاري تاریخ و زبان
  1محمود ذکاوت   

 چکیده
تعریف  »حیات اجتماعی«ذیل  ،در تاریخ ، سیاسی و اقتصاديفرهنگی ،اجتماعی هاي مختلف مقوله
از  میبخش عظی .هستند» حیات اجتماعی«هاي  ترین بخش جزو مهم »جامعه«و  »قدرت« .شوند می

با  ي پیش رو سعی دارد مقاله .آن اختصاص دارد اي معطوف بهنهادهو » قدرت«به روایت تاریخ 
را  »حیات اجتماعی« و شناخت» تاریخ نگاري«این نوع از  نسبت» شناسی زبان«کمک دانش 
میان  هايِ همکاري«تاریخ و  بر اهمیت »شناسی زبان«و  »تاریخ«ایضاح پیوند با  و. توضیح دهد

مورخان به  توجهچراییِ  شناختاین پژوهش  حاصل .تأکید کندجهت فهم بهتر تاریخ  »اي رشته
 ،که به مدد آناست » پژوهش تاریخی«روشی در  يِ ارائه و »حیات اجتماعی«بخش خاصی از 
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Abstract 
 Different categories of social, cultural, political and economic in history, 
are defined as  social life. Power and society are among the most 
important  part of the social life . A large part of the history to power and 
institutions it  is devoted to. This paper tries to help students linguistic than 
the kind of historiography and of social life explained. Also explain the link 
History and linguistics and on the importance of interdisciplinary 
collaboration" in order to focus on better understanding. The result of this 
research the indisputable knowledge of historians to a special social life. 
also presenting a method in historical research to help it, "historical 
research of more depth and accuracy. 
Keywords: history, historiography, language, linguistics, social, social life, 
power. 
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  طرح مسئله
ي و سیاسی، اجتماعی، اقتصاد اجزاء و قواعد ها، کنش ،ها ي امور، قالب همه» حیات اجتماعی«

هاي چهارگانه وجود دارد ذیل  عرصه در واقع هر آن چه در این. دگیر فرهنگی یک جامعه را در بر می
. حیات اجتماعی است) گسست یا تداوم(هدف تاریخ، شناخت روند . شود می مطرح» حیات اجتماعی«

و براي گیرد  یل دانش تاریخ قرار میدر این بین هر آن چه، به شناخت بهتر این مقوله کمک کند، ذ
  .است »حیات اجتماعی«تاریخ روایت  بنابراین. است» مهم«فهم و شناخت تاریخ 

اساساً  .است »)مردم( جامعه«و  »قدرت« یعنیبستر دو نهاد اساسی  همچنین »حیات اجتماعی«
در روایتش این دو را به یک اما  ،مورخ .است» مردم«و » قدرت«متقابل  هايي کنشتاریخ عرصه

یکی چنان مورد نظر مورخان بوده است . مورد عنایت قرار نداده است نیز میزان حتی به طور نسبی
در سایه قرار گرفته که گویی اصلاً محلی  اریخ چیزي جز قدرت نیست و دیگري به قدريکه گویی ت

 و میزان حضور ،صحیح از روایت تاریخاي و البته تا حدودي برداشت کلیشه. از اعراب نداشته است
  .است که بیان شد عموماً به همان شکلی ،ندر آ »مردم«و  »قدرت«

اما روند  به مرور است؛ یاز روایت تاریخ مینگاري سیاسی بخش مه هنوز هم تاریخچه اگر
نهادهاي «به  ،»حیات اجتماعی«مسیري که در . ي را در پیش گرفتتاریخنگاري مسیر دیگر

اوج این جریان را در  .آن کردهاي گوناگون  خود را معطوف به شناخت جنبه پرداخت و هم »مردمی
به معنی آن  امر اما این .توان مشاهده کرد می »پست مدرناري تاریخنگ«و  »تاریخنگاري آنال«

حیات اجتماعی  )عامه(»مردمی«هاي  فاقد جنبه ،نیست که متون تاریخی دوران کهن و قرون میانه
مقوله  و صرفاً اجتماعی حائز اهمیت استه یک امر به مثاب نیز» قدرت«ي  مقولهخود اساساً . است

جهت پرداختن به امور اجتماعی در تاریخ که این نکته لازم بود تا یادآوري شود  .نیست اي سیاسی
نیز ذیل  »قدرت«ي  مقوله پس. را نباید نادیده گرفت» قدرت« )کهن و میانهادوارخاصه تاریخ (
گونگی رسیدن به درك چ ،اما ي مهم مسئله .شود و بخشی از آن است مطرح می» یحیات اجتماع«

در آن نمود  »فرهنگ عامه«بخشی که  .است متون تاریخی تاریخ و »اجتماعیِ« ي و شناخت جنبه
ریخی ندانیم و به این امر مستلزم آن است که اولاً شناخت تاریخ را محدود به متون تا .بیشتري دارد

و اساساً هر  ثانیاً با متون تاریخی. کنیمتوجه  نیز  حتی متون علوم دقیقهو  دینی ،دیگر متون ادبی
، برآمده روي که متن است آن متن تاریخی از .مواجه نشویم »یک لایه«ی صرفاً به مثابه متن متنی

در لذا . برخوردار است »زبان«و از حرف، کلمه، جمله و در یک کلام از  ي انسانی است از اندیشه
برآمده از شرایط  همچنین متون تاریخی مورخان. گیرد قرار می 1»شناسی زبان«چوب قواعد راچ
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چیزي است که  ،هاي معنایی متن و دیگر لایه فهم آن شرایط. فرهنگی بلکه اجتماعیِ خاصی است
هایی که در این امر  یکی از دانش .شود ها حاصل می علوم ودانشتاریخ و دیگر دانش با پیوند 

ي  که به مطالعه است اسی به عنوان دانشیشن زبان« .است »شناسی زبان«تواند مددکار ما باشد،  می
هاي فرهنگی و  جنبه سایر دي، به بررسی تأثیر متقابل زبان،هاي گوناگون زبان انسان و تا ح جنبه

  1».پردازد رفتار انسان می
هاي تاریخ فرهنگی و  در پژوهش و بررسی ،از این دانش اهمیت استفادهبا عنایت به مطالب فوق، 

هاي اجتماعی  اریخ و شناخت تاریخی را فهم جنبهمراد از ت این اگربنابر. استاجتماعی غیر قابل انکار 
هاي  واحد و متنوع در جامعه هاي ال چگونگی و چرایی پیدایش اندیشهو به دنب ،بدانیمو فرهنگی 

پس . گذارد مطالعات در اختیار ما میجهت این  را ي وسیعی عرصه »شناسی زبان« مختلف باشیم،
شناختی متون تاریخی و دیگر متون ادبی و شناختی و معنا  ي زبان توان امیدوار بود که با مطالعه می

تواند با  با توجه به مطالب فوق، دانش زبان شناسی می .دینی به درك بهتري از تاریخ نایل شد
هاي اجتماعی و فرهنگی  به شناخت جنبه ،ها آنهاي گوناگون در سیر تاریخی  بررسی احوال زبان

عموماً به این امر توجهی نداشته است و  2»زبان شناسی تاریخی«. اقوام و ملل مختلف کمک کند
  3.محدودکرده است» واژه اي«و » واجی«ي کار خود را صرفا در شناخت چگونگی تغییر  حیطه
   

  ي تحقیقپیشینه
 قرار گرفتهاشاره  موردزبان شناسی تاریخی و اجتماعی  هاي در برخی از کتاب ،ي مطرح شده مسئله
 .گیرد میقرار  و دیگر آثار نگارشی ها يِ کتیبه ت عموماً ذیل بررسی زبان شناسانهاین اشارا .است

عوامل «ین، ذیل عناو 15و  13ي ها ، در فصل)1373(زبان شناسی تاریخیآنتونی آرلاتو در کتاب 
شناسی و تاریخ و تأثیر اهمیت زبان  ي به مقوله محدودبه طور » زبان و تاریخ«و » روانی اجتماعی و
. کند اشاره مییک از این دو دانش  در هرها جهت شناخت بهتر در موضوعات مورد بحث  متقابل آن

سطح کند و در همین  ي تاریخ زبان شناسی متمرکز می خود را بر روي مقوله همادامه آرلاتو اما در 
منزلت و  ،زبانرا پر کند، کتاب  نین خلأ ايادي چاثر دیگري که توانسته تا حد زی. ماند متوقف می

مختلف  خود را معطوف به شناخت وجوه من در این کتاب همویلیام بی. است )1381(قدرت در ایران
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تمهید ایرانیان براي با ایضاح  و. ي متقابل آن با قدرت را بررسی کرده است زبان ایرانی کرده و رابطه
مورد  هاي ارتباطی کنشن فارسی چگونه دهد که زبا ملات روزمره، نشان مییت مراودات و تأتمش

که توسط فردوس » زبان شناسی متن و رویکردهاي آن«ي  مقاله. کند نظر گویندگان را تسهیل می
اگر چه رویکرد این مقاله  نگاشته شده است، »ي زبان شناسی مجله«در  میآقاگل زاده و علی افخ

و نوع بررسی زبان و متن در این » زبان شناسی متن«نیز، رویکردي زبان شناختی است، اما معرفی 
. راه گشاست جهت فهم بهتر امور در نگرش به متون تاریخیکه حاصل این مقاله است، حیطه، 
اثر چیتر  )1376(جتماعیزبان شناسی ااثر فردریک نیومار و ) 1378(هاي سیاسی زبان شناسی جنبه
-اي را متأثر از دغدغه میان رشته ي مطالعاتیِ ي خود بخشی از این حیطه به نوبه گیل هر کدامدترا

اگرچه  .پردازند هاي مختلف زبان شناسی می جنبه هاي سیاسی و اجتماعیِ خود باز کرده و به ایضاح
ي ایده براي بررسی  است اما در ارائهئل زبان شناسی ، معطوف به مساهاي نیومار و ترادگیل دغدغه

اثر ) 1370( زبان شناسیتاریخ مختصر  .باشد یاریگر خوبیتواند  میاي  هاي میان رشته متون با روش
ا شناسی، هایی نظیر آو بررسی. هاي زبان شناختی صرف اختصاص دارد روبینز نیز صرفا به بررسی
شاید بتوان مرتبت ترین اثر با موضوع این مقاله را  .هاي زبان شناختی واج شناسی و دیگر مقوله

دانست، که به  )1387(»و متون ها مجموعه مقالات نخستین همایش ملی زبان شناسی، کتیبه«
در این اثر چند مقاله که تا حدودي با . کوشش جناب دکتر ابوالقاسم اسماعیل پور منتشر شده است

  .شود یافت میپیش رو هم پوشانی دارد، ي  موضوع مقاله
  

  تحقیقو هدف روش 
واقیعت مورد  مجموعه عملیاتی که امکان تجزیه و تحلیل، درك و توجیه« اگر روش تحقیق را 

از رویکرد  مندي با بهره ، این مقاله در بعد نظريتعریف کنیم 1»آورد مطالعه را فراهم می
با عنایت به  در بعد عملیو  است» متن تاریخی«بهتر » شناخت«و » فهم«به دنبال  »هرمنوتیکی«

عبارت است  شود میهدفی که دنبال همچنین . برد بهره می »تحلیلی«از روش  اي مطالعات کتابخانه
ي پیش رو  اساساً مقاله .»شناخت تاریخی«و  »متون تاریخی«ي روشی جدید براي خوانش  از ارائه

  .است» تاریخی متون«تاریخ و هاي  فی روشی جهت کشف و فهم دیگر لایهدر پیِ معر
ي جوانب  بایستی همهمبادلات اجتماعی است، از این رو زبان ي  رین رسانهزبان مشخص ت«

 »تاریخ روایت شده« 2».ي آن را تحت تأثیر قرار دهد اجتماعیِ ما را منعکس کند و همه هستیِ
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کند، اما تصویري نسبی  قت را منعکس نمیي هستی اجتماعی و همچون زبانی است که اگر چه همه
د نظر مقاله روي اساسی م دو مسئلهبخش به چند  در قالبدر ادامه . کند را بیان می »حال«از آن 

  . اشاره خواهد شد
  

  »قدرت«معطوف به  »زبانِ«تاریخنگاري به مثابه ) 1
 »زبان معیار«این . شود در نظر گرفته می 1»زبان معیار«عموماً در جوامع مختلف یک زبان به عنوان 

در جوامع » زبان معیار«ي  تعیین کننده» قدرت«در واقع . شود تعیین می» قدرت«متأثر از جریان 
هاي  اساساً بین گویش. ثر از شرایط جغرافیایی استزبان متأهمچنین  2.مختلف است

هر چه از نواحیِ نزدیک به  3.وجود دارد میمستقیاي  رابطه هاي جفرافیایی و گویش )محلی(اجتماعی
: براي مثال. دارد »زبان معیار«فاوت بیشتري با ت »گویش وران« زبانِشویم،  دورتر می ،قدرت مرکزِ

هران به و هر چه از ت .مورد توجه است »زبان معیار«به عنوان » تهرانیفارسیِ «زبان و نوع گویش 
فاصله  »زبان معیار«زبان فارسی، از  »ورانگویش « گیریم، نوع تکلمِ نواحی پیرامونی فاصله می

با  اساساً تا جایی که در نواحی مرزينی در بعضی نقاط بسیار عمیق است، این تفاوت زبا .گیرد می
و  دنگیر قرار می »زبان معیار« هاي متفاوت در این نقاط، همین زبان. هستیم هاي متفاوتی مواجه زبان

  .مورد توجه است »زبان معیار«این متأثر از  ،نقاط پیرامونی آن »گویش وران«زبان 
در واقع . نیست یشباهت با این خصوصیت زبان نگاري، چه در سبک و چه در مضمون، بی تاریخ

قائل  ش با قدرتتو نسب براي تاریخنگاريرا » پیرامونمرکز ـ «ي  یک قاعدهچیزي شبیه توان  می
» مرکز«خود را معطوف به  به این معنی که مناطق مرکزي و نزدیک به مرکز قدرت، هم. بود
در  .اردبا قدرت مرکزي د انش ، بستگی به میزان نسبتهاي مختلف میزان اهمیت مقوله و کردند می

آوردند،  ي اصلی امپراتوري تألیفاتی پدید رخانی که در ولایات خارج از حوزهبیشتر مو«عصر عثمانی، 
ط در وقایع ویژه به طور مستقیم از عثمانیان سخن و فق. دادند مین خود را محور قرار میزسر
  4».راندند می
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. شد امونی نیز به نحوي دیگر تکرار میدر نواحی پیر) توجه به قدرت مرکزي(این امر البته
توجه اذهان را  ،هرا داشتند ک »مرکز قدرتی«حکم  ،ي خود محلی نیز به نوبههاي مستقل  حکومت

در نظر » قدرت«، ست، درك و شناخت این نکته است کهآن چه مراد ا بنابراین،. کردند جلب می
و به صورت طبیعی بیشترین  یک زبان است »گویش وران«نزد » زبان معیار«مورخان به مثابه 

» زبان معیار«و » مرکزي قدرت«يِ  و هر چه از ناحیه. است »امر مرکزي«توجهات معطوف به 
 »زبان معیار«بیشتري نسبت به  زبانی تفاوت با» گویش ورانی«و» نزبا«به   گیریم، فاصله می
  .شویم مواجه می

   
  متن» معکوس«خوانش ) 2
همین اندیشه مورخ را . است پس نگارش آن اي اندیشهحاکی از » زبان«به مثابه » متن تاریخی«

. شود او نسبت به دیگر وقایع می تلیا باعث غف .کند از وقایع می پرداختن به بخش خاصیملزم به 
البته آن  .استتشخیص متن مشخص نباشد، با اندکی کاوش اما قابل  »لایه اول«در شاید این معنا 

تحلیل «ي  به واسطه» ي مورخ تحلیل اندیشه«شد، در مقابل  ي این عمل کشف می چه به واسطه
 و بعضاً تفسیري ازاز این هم فراتر رفته » تحلیل زبانی« .بسیار ناچیز استاو » متن«و تحلیل » زبان

. ایم را براي آن انتخاب کرده» کوس متنخوانش مع« دهد که در این جا عنوان ارائه می» متن«
یا هر چیز دیگري رسید که اي ، مقوله یتوان به مفهوم ه در این جا این است که چگونه میبحث بند

را ذیل معناي متن نیز م آن یالبته بتوان و نبوده بلکه سعی در کتمانش دارد نبال آنمورخ نه تنها د
ي تاریخ  کاوش زبان شناسانه.معنایی را به متن تحمیل نکنیم خودسرانهبه این معنی که  .قرار دهیم

  شود؟  حاصل میاما این امر چگونه . نین امري یاریگر ماستدر رسیدن به چ
فقها، شعرا و دیگر  ،مورخان 1».شیء ظرف معنایی است بی پایان هر« تامس کارلایل ي گفتهبه 

ها  کتب آن .ناچاراند به ادبیات متوسل شوند ي منظورِ نظر خویش، براي ارائه) تاریخ( تقریرکنندگانِ
صاحبان در واقع . هاي اقناع کننده است ها و دیگر مقوله حکایتاحادیث، ها،  قصه ،ها سرشار از تمثیل

ن قائده خارج نیز از ای» مورخان«متن  .برند به کار می را به مثابه برهان »قصه«و » تمثیل« ،متن
مثابه یک قصه یا  تواند به مینیز نوع توصیف مورخ از شرایط و اوضاع وقت  ،جا البته در این. نیست

ت با عنای .داشته باشدخاص اختصاص  میحاکیا حتی اگر به احوال حکام . حکایت در نظر گرفته شود
ن داولاً دی. شود ق فهم شرایط اجتماعی فرهنگی وقت متن به دو گونه حاصل میبه مطالب فو

شود،  که اگر چه توسط خود مورخ بیان میروایت مورخ به مثابه یک حکایت، حکایت و روایتی 
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و از آن روي که مورخ به  باشد قت میي و و به عنوان بخشی از جامعهي ا گر اندیشه حداقل بیان
این  .شمولیت دارد استفاده کندبراهینی که  ان یا ذهن خاصی است، مجبور است ازدنبال اقناع اذه

کند را شامل  توسط مورخ تا موضوعی که بیان می شده استفادهجنس واژگان  از نوع و ،براهین
یري بیشتر از ظاهر اخبار موجود در تصوي  به این معنا تواناییِ ارائه »متن تاریخی«بنابراین . شود می
. شود می بیان هاي گوناگون ها و قصه مثل ،حکایات در قالبِوقتی که براهین مورخ ؛ ثانیاً. باشد میآن 

ها  نگی وقت را با اتکا به این روایتاین جا نیز دید معناشناسانه قادر است شرایط اجتماعی و فره
طلاحاتی که بار معنایی چند بر واژگان خاص و اصبیشتر ي مورخ  تکیه ،در این نگاه. استخراج کند

شود آن واژگان و مفاهیم به دقت بررسی  و سعی می شود گاشته مینا ،داشته باشندتوانند  می اي لایه
  .ها با شرایط وقت ایضاح گردد آن شده و نسبت
و سلبی از شرایط  داشتی ایجابیرپردازیم که ب می» متن تاریخی«ش به آن جنبه از در این بخ

خاصی مورد  متن تاریخیِ در این نگاه صرفاً. کند فرهنگی وقت را براي ما مشخص میـ  اجتماعی
شاید گردنه همکاري میان تاریخ و . اي خاص مد نظر است بلکه زبان خاصی در دوره جه نیست،تو

اریخ اسلام و ت گرپژوهش »سایرا لاپیدو«بحث را با نکته اي از . زبان شناسی همین جنبه باشد
در زبان عربی « وي معتقد است. یمبر پیش می  میتاریخ جوامع اسلاي کتاب سترگ  نویسنده

بین اصطلاحات  از. هیچ لفظی که به معناي شخصی دلالت کند وجود نداشت ،هاي گذشته زمان
از  .دلالت نداشتند» شخصیت فردي«هیچ کدام بر مفهوم » وجه« و» نفس«  ،»روح« ،»قلب«رایج 
هایی به  با چنین نگاه 1»]بود[ي روحی و روانی  ي هسته انسان فاقد هر گونه] اعراب مشرك[نظر

در واقع در این  .بهتري نایل شد توان به درك و شناخت تاریخیِ ی میي زبان و زبان شناس مقوله
  .متن است فرهنگی ـنگاه آن چه مطمح نظر است، درك معنایی اجتماعی 

    
  گیري نتیجه

ي مورخان اگرچه به قدرت و نهادها توان چنین گفت که ي مطالب ارائه شده می عنایت به همهبا 
از حیات  میش مهبخ اهمیت معنیِخود به  ،همین توجهاما اند، معطوف به آن توجه بیشتري داشته

 در ادامه مشخص شد که .از حیات اجتماعی است  میت بخش مهقدر و مسلماً اجتماعی بوده است
اند، اما فهم شرایط  پرداخته ي سیاسی حیات اجتماعی اگر چه عموماً به جنبه» تاریخین متو«

قابل حصول  نسبی طوررس نیست، حداقل به دستدور از  ،اجتماعی و فرهنگی از دل همین متون
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ـ  به شدت متأثر از فضاي سیاسی» متون تاریخی«در ادامه به این نکته رسیدیم که  .است
و میزان حضور قدرت در متن تاریخی بستگی به میزان نزدیکی و دوري مورخ  جغرافیایی وقت است

ت اند خود را در هیا اجتماعی و فرهنگی قادر و نهادهاي که مفاهیمهمچنین اشاره شد . با قدرت دارد
عدم وجود آن مفاهیم خاص در  وجود یا »ي پنهان متنها لایه «ي با مطالعه. واژگان بروز دهند

شی دان ،از آن روي که تاریخ و ها قابل شناسایی و کشف است یخ و یا میزان حضور آناي از تار برهه
براي شناخت بهتر در این  حیات اجتماعی است، ي زوایايِ همه جانبه و معطوف به درك همه

 .واهد بودخ تاریخهمکار خوبی براي » زبان شناسی« ، ها عرصه
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